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يَعْرفِوُنَهُمْ  رجَِالً  ألْأعَْرَأفِ  أأصَْحَابُ  نَادَى  وَ 

أأغَْنَى عَنْکُمْ جَمْعُکُمْ وَ مَا کُنْْتمُْ  بِسِيمَاهُمْ قَالُوأ مَا 

يَْنَالُهُمُ 48)  تَسْتَکْبرُِونَ  أأقَسَْمْتُمْ لَ  أأَ هؤُٰلءَِ ألَّذِينَ   )

لَ   وَ  عَلَيْکُمْ  خَوْفٌ  لَ  ةَ  ألْجَنَّْ أدْخُلُوأ  بِرَحْمَةٍ  اللَّهُ 

( وَ نَادَى أأصَْحَابُ ألنَّارِ أأصَْحَابَ  49)  أأنَْْتُمْ تَحْزَنوُنَ 

ا رَزَقَکُمُ اللَّهُ  ةِ أأنَْ أأفَيِضُوأ عَلَيْنَا مِنَ ألْمَاءِ أأوَْ مِمَّ ألْجَنَّْ

ألْکَافرِِينَ  عَلَى  مَهُمَا  حَرَّ اللَّهَ  أ ِنَّ  ألَّذِينَ 50)  قَالُوأ   )

لَهْ  دِينَهُمْ  نْيَا  أتَّخَذُوأ  ألدُّ ألْحَيَاةُ  تْهُمُ  غَرَّ وَ  لَعِباً  وَ  وأً 

مَا   وَ  هذَٰأ  يَوْمِهِمْ  لقَِاءَ  نَسُوأ  کَمَا  نَْنْسَاهُمْ  فَالْيَوْمَ 

( وَ لَقَدْ جِئْْنَاهُمْ بِکِتَابٍ  51)  کَانوُأ بِا يَاتنَِا يَجْحَدُونَ 

لْنَاهُ عَلَى عِلْمٍ هُدًى وَ رَحْمَةً لقَِوْمٍ يُؤْمِنُونَ  ( 52)  فَصَّ

يلُهُ يَقُولُ ألَّذِينَ  يلَهُ يَوْمَ يَاأتْيِ تَاأوِْ َّ تَاأوِْ هَلْ يَْنْظُرُونَ أ لِ



Ruku 127 [7 Al-Araf 48-53] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
2 / 5 

نَسُوهُ مِنْ قَبْلُ قدَْ جَاءَتْ رسُُلُ رَبِّْنَا بِالْحَقِّ فَهَلْ لَنَا  

مِنْ شُفَعَاءَ فَيَشْفَعُوأ لَنَا أأوَْ نرَُدُّ فَنَعْمَلَ غَيْرَ ألَّذِي کُنَّا  

کَانوُأ   مَا  عَنْهُمْ  ضَلَّ  وَ  أأنَْفُسَهُمْ  خَسِرُوأ  قدَْ  نَعْمَلُ 

 (  53) يَفْتَرُونَ 

The men on the heights will call to certain men whom they will 

know from their marks, saying: "Of what profit to you were your 

hoards and your arrogant ways? "Behold! Are these not the men 

whom you swore that Allah with His Mercy would never bless? 

Enter ye the Garden: no fear shall be on you, nor shall ye grieve." 

The companions of the fire will call to the companions of the 

garden: "Pour down to us water or anything that Allah doth 

provide for your sustenance." They will say: "Both these things 

hath Allah forbidden to those who rejected Him." "Such as took 

their religion to be mere amusement and play, and were deceived 

by the life of the world." That day shall We forget them as they 

forgot the meeting of this day of theirs, and as they were wont to 

reject Our signs. For We had certainly sent unto them a Book, 

based on knowledge, which We explained in detail,- a guide and 

a mercy to all who believe. Do they just wait for the final 

fulfilment of the event? On the day the event is finally fulfilled, 

those who disregarded it before will say: "The messengers of our 

Lord did indeed bring true (tidings). Have we no intercessors 

now to intercede on our behalf? Or could we be sent back? Then 

should we behave differently from our behaviour in the past." In 
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fact they will have lost their souls, and the things they invented 

will leave them in the lurch.  

ڑی شخصیتوں کو ان کی علامتوں 

 

ڑی ب 

 

پھر یہ اعراف کے لوگ دوزخ کی چند ب 

سے پہچان کر پکاریں گے کہ "دیکھ لیا تم نے، آج نہ تمہارے جتھے تمہارے  

ڑی چیز سمجھتے تھے

 

اور کیا یہ اہل  -کسی کام آئے اور نہ وہ ساز و سامان جن کو تم ب 

 وہی لوگ نہیں ہیں جن کے متعلق تم قسمیں  

ت ن

 
ن  ج

ِ
کھا کھا کر کہتے تھے کہ ا

دا پنی رحمت میں سے کچھ بھی نہ دے گا؟ آج انہی سے کہا گیا کہ داخل  

ن

کو تو خ

 میں، تمہارے لیے نہ خوف ہے نہ رن 

ت ن

 
اور دوزخ کے لوگ  "-ہو جاؤ ج

 والوں کو پکاریں گے کہ کچھ تھوڑا سا پ انی ہم پر ڈال دو پ ا جو رزق اللہ نے  

ت ن

 
ج

وہ جواب دیں گے کہ "اللہ نے یہ   -تمہیں دپ ا ہے اُسی میں سے کچھ پھینک دو

ڑین حق پر حرام کر دی ہیں

ن

جنہوں نے اپنے دین کو  -دونوں چیزیں اُن من

  میں مبتلا کر رکھا 
 

ی ڑ

ن

کھیل اور تفریح بنا لیا تھا اور جنہیں دنیا کی زندگی نے ف

ا ہے کہ آج ہم بھی انہیں اسی طرح بھلا دیں گے جس طرح وہ   -تھا

ت

ڑماپ

ن

اللہ ف

اری آیتوں 
م
س دن کی ملاقات کو بھولے رہے اور ہ

ِ
ہم  " -کرتے رہے انکار ا
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ن لوگوں کے پ اس ای  ایسی کتاب لے آئے ہیں جس کو ہم نے علم کی بنا پر  
ِ
ا

 اور رحمت ہے

ت

 
اب  -مفصل بناپ ا ہے اور جو ایمان لانے والوں کے لیے ہدای

س کے سوا کسی اور پ ات کے منتظر ہیں کہ وہ انجام سامنے آ جائے  
ِ
کیا یہ لوگ ا

وہی لوگ   تو  جس کی یہ کتاب خبر دے رہی ہے؟ جس روز وہ انجام سامنے آ گیا

ارے رب کے   پہلے  جنہوں نے 
م
اسے نظر انداز کر دپ ا تھا کہیں گے کہ "واقعی ہ

رسول حق لے کر آئے تھے، پھر کیا اب ہمیں کچھ سفارشی ملیں گے جو  

اکہ جو  

ت

ارے حق میں سفارش کریں؟ پ ا ہمیں دوپ ارہ واپس ہی بھیج دپ ا جائے پ
م
ہ

کچھ ہم پہلے کرتے تھے اس کے بجائے اب دوسرے طریقے پر کام کر کے  

انہوں نے اپنے آپ کو خسارے میں ڈال دپ ا اور وہ سارے   -دکھائیں"

-جھوٹ جو انہوں نے تصنیف کر رکھے تھے آج ان سے گم ہو گئ   

फिर ये आराफ़ के लोग दोज़ख़ की चन्द बड़ी-बड़ी शख्सियतों को 

उनकी अलामतों िे पहचानकर पुकारेंगे फक “देख ललया तुमने, आज न 

तुम्हारे जत्थे तुम्हारे फकिी काम आए और न वे िाज़ो-िामान ख्जनको 

तुम बड़ी चीज़ िमझते थे | और क्या ये अहले-जन्नत वही लोग नहीीं 

हैं ख्जनके मुताख्ललक़ तुम क़िमें खा-खाकर कहते थे फक इनको तो 

ख़ुदा अपनी रहमत में िे कुछ न देगा? आज उन्हीीं िे कहा गया फक 
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दाख़ख़ल हो जाओ जन्नत में, तुम्हारे ललए न खौफ़ है न रींज |” और 

दोज़ख़ के लोग जन्नतवालों को पुकारेंगे फक कुछ थोड़ा-िा पानी हमपर 

डाल दो या जो ररज्क अललाह ने तुम्हें ददया है उिी में िे कुछ िें क 

दो | वे जवाब देंगे फक “अललाह ने ये दोनों चीज़ें उन मुनफकररने-हक़ 

पर हराम कर दी हैं | ख्जन्होंने अपने दीन को खेल और तफ़रीह बना 

ललया था और ख्जन्हें दनुनया की ख्ज़न्दगी ने फ़रेब में मुब्तला कर रखा 

था | अललाह फ़रमाता है फक आज हम भी उन्हें उिी तरह भुला देंगे 

ख्जि तरह वे इि ददन की मुलाक़ात को भूले रहे और हमारी आयातों 

का इनकार करते रहे |” हम इन लोगों के पाि एक ऐिी फकताब ले 

आए हैं ख्जिको हमने इलम की बबना पर मुफ़स्िल बनाया है और जो 

ईमान लानेवालों के ललए दहदायत और रहमत है | अब क्या ये लोग 

इिके लिवा फकिी और बात के मुन्तख्ज़र हैं फक वह अींजाम िामने आ 

जाए ख्जिकी यह फकताब ख़बर दे रही है? ख्जि रोज़ वह अींजाम िामन े

आ गया तो वही लोग ख्जन्होंने पहले उिे नज़रअन्दाज़ कर ददया था 

कहेंगे फक “वाक़ई हमारे रब के रिूल हक़ लेकर आए थे, फिर क्या अब 

हमें कुछ लिफ़ाररशी लमलेंगे जो हमारे हक़ में लिफ़ाररश करें? या हमें 

दोबारा वापि ही भेज ददया जाए ताफक जो कुछ हम पहले करते थे 

उिके बजाए अब दिूरे तरीक़े पर काम करके ददखाएँ ”— उन्होंने 

अपने आपको ख़िारे में डाल ददया और वे िारे झूठ जो उन्होंने 

तिनीफ़ कर रखे थे आज उनिे गुम हो गए | 


